
"Я не хочу. Это вызовет недоразумение и приведет к семейному конфликту", - без колебаний
возразил Линг Сие.

"Господин Линг действительно изменил свои взгляды. Как редко ты отказываешься от
общества красивых девушек. Ладно, дело твое. Ты все равно холост".

Лонг Тяньцзе махнул рукой менеджеру бара, который тут же примчался по команде.

"Брат Лонг, чем я могу тебе помочь?"

"Позови сюда самых чистых девушек, и пусть господин Цзинь сам выберет".

"Хорошо."

"Насколько они чисты? Они все еще девственницы?" с любопытством спросила Линг Сие.

Лонг Тяньцзе согласился и сказал: "Конечно, все они прошли тщательную проверку. Это одна
из главных особенностей нашего бара, который мы только что открыли. Они - хостесс, которые
только сопровождают клиентов и никогда не спят с ними. Их тела не только чисты, но и
выглядят они очень невинно. Они точно будут на седьмом небе от счастья, если узнают, что
Цинъянь выбрал их".

"Раз у вас здесь есть девушки такого высокого качества, скажите честно, вы сами когда-нибудь
пробовали их?" спросил Линг Сие.

"Конечно, нет. Я бы не осмелился. Янъян точно убьет меня", - серьезно ответил Лонг Тяньцзе.

Лин Сие разразилась смехом: "Я знала, что ты так скажешь".

"Зачем ты тогда спрашиваешь? Глупый", - шипел Лонг Тяньцзе, закатывая глаза.

Вскоре после этого менеджер подвел к их столику пять невинных малышек.

Девушки выглядели очень молодыми, казалось, что им всего лишь около десяти лет. Все они
были стройными и худыми, с изящными и утонченными чертами на маленьких лицах. Все они
были с разными прическами: у кого-то длинные вьющиеся локоны, у кого-то прямые, а у кого-
то короткая стрижка.

Все они были одеты в короткие юбки, заканчивающиеся колготками, в паре с откровенной
майкой на тонких бретелях и туфлями на каблуках.

Они действительно привлекали внимание.

Увидев трех мужчин перед собой, пять девушек широко улыбнулись и встали в один ряд.

"Что вы думаете? Господин.

Цзинь, выбирай", - сказал Длинный Тяньцзе, указывая на ряд девушек.

Цзинь Цинъянь осмотрел девушек перед собой и неторопливо сказал: "Нет необходимости
выбирать. Вы все можете остаться".

Лонг Тяньцзе и Линг Сие восхищенно посмотрели друг на друга и улыбнулись.



"Конечно!" Лонг Тяньцзе дал команду менеджеру уходить. "Ты можешь идти первым".

"Да, брат Лонг".

Пять девушек радостно улыбались. Две из них быстро сделали шаг и тут же сели рядом с
Цзинь Цинъянем, усадив его между собой, а остальные три сели по бокам.

Для девушек это была редкая возможность встретиться с Цзинь Цинъянем. Поэтому они тесно
прижались к нему и заговорили нежным голосом, улыбаясь.

Взглянув на второй этаж, он увидел, что Ань Сяонин, как он и ожидал, все видит.

Он обнял девушку, стоявшую рядом с ним, и ласково прижался лицом к ее уху, отчего девушка
застенчиво покраснела.

Не стоит и говорить, что Ань Сяонин была свидетелем происходящей перед ней сцены. Она
спокойно отвернулась и сказала Мэй Яньян: "Твой муж здесь".

"Где он?"

"Вон там".

Мэй Яньян посмотрела в ту сторону, куда смотрела Ань Сяонин, и увидела, что Длинный
Тяньцзе действительно там. Кроме того, она увидела, что Цзинь Цинъянь была окружена
группой девушек. "Сестренка, ты в порядке?" - спросила она с любопытством.

Ань Сяонин сохранила самообладание и ответила: "Конечно, в порядке. Раз уж мы сегодня
гуляем, то должны как можно больше веселиться. В полночь я должна буду вернуться в город
Би. Янъян, достань мне платье для танцев и молодого щеголеватого парня в партнеры. Я хочу
танцевать на танцплощадке внизу".

Глаза Мэй Янъян загорелись от радости, и она тут же выполнила просьбу Ань Сяонина, зная,
что тот собирался сделать.

Ань Сяонин с невозмутимым видом держала в руке бокал с красным ликером. На ее лице
появилась ухмылка, когда она перевела взгляд на угол.

Кажется, он живет беззаботной веселой жизнью после нашего развода.

Я явно не могу проиграть ему!

Подожди и увидишь!

Поднявшись на второй этаж, Лонг Тяньцзе обнаружил, что две женщины пропали.

Он снова осмотрел окрестности, пытаясь отыскать их в толпе, но безрезультатно.

"На что ты смотришь?" спросил Линг Сийе.

"Я видел здесь свою жену раньше. Как она так быстро исчезла?"

"Она не собирается пропадать. Посмотри, как ты неоправданно волнуешься и переживаешь".



Как только Линг Сие закончила говорить, музыка, звучащая со сцены, резко оборвалась.

Все взгляды устремились на женщину, которая медленно шла по возвышению. Это была не кто
иной, как Мэй Яньян.

Держа в руке микрофон, она с улыбкой объявила: "Сегодня у нас в гостях загадочная дама,
которая исполнит танец на шесте со своим партнером-мужчиной. Давайте поприветствуем их
аплодисментами!".

Толпа, окружавшая сцену, начала громко хлопать и аплодировать.

Оглянувшись, трое мужчин увидели женщину в маске бабочки, которая медленно шла к сцене,
рука об руку с красивым молодым человеком, обладающим убойным телом.

Линг Сие был поражен, узнав знакомую фигуру на сцене. Он посмотрел на Лонг Тяньцзе и
спросил: "Разве это не...".

Длинный Тяньцзе ответил лишь кивком.

Ань Сяонин была одета очень сексуально и привлекательно.

Она была одета в красный топ-бюстье, который обтягивал ее грудь, и красные трусы-боксеры,
которые почти ничего не прикрывали.

На ногах у нее была пара босоножек на каблуках.

В тот момент, когда она прислонилась к шесту и подняла одну ногу, чтобы обхватить его,
зрители внизу взревели и зааплодировали.

Широко улыбаясь, Ань Сяонин начала танцевать чувственно и грациозно, как восхитительная
соблазнительница, как только заиграла музыка. Никто не мог оторвать от нее глаз.

Всякий раз, когда она исполняла интимные движения со своим партнером по танцу, которые
выглядели очень пикантно, мужская аудитория под сценой приходила в восторг и
возбуждалась.

На самом деле, она даже привлекла внимание Лонг Тянцзе и Линг Сие своими визуально
привлекательными движениями.

Это было просто потрясающе.

Пока все наслаждались захватывающим представлением, на лице Цзинь Циньяна появилось
угрюмое выражение, и он все больше возмущался...

Грозное выражение его лица наводило ужас на женщин рядом с ним.

После окончания песни Ань Сяонин поднял с земли ее партнер по танцу, который понес ее на
руках прочь от толпы.

Длинный Тяньцзе обернулся и притворился невеждой. "Эта женщина так хорошо танцует.
Возможно, она новенькая. Иначе, почему я не видел ее раньше?"

"Тяньцзе, почему бы тебе не попросить менеджера отправить эту женщину сюда, чтобы она



сопровождала меня?" вмешался Линг Сие.

"Разве ты не сказал, что не хочешь рисковать и вызывать ненужные недоразумения и
конфликты?"

Линг Сие бросил на него взгляд и сказал: "Ее здесь нет, это не имеет значения".

Они с Длинным Тяньцзе посмотрели друг на друга в унисон и захихикали, после чего Длинный
Тяньцзе сделал все, как было велено, и продолжил информировать менеджера.

Если даже они смогли узнать ее, то как Цзинь Цинъянь могла не сделать этого?

Тем не менее, он продолжал молчать и непрерывно потягивал ликер.

Никто из его друзей не пытался его остановить, и они наблюдали, как он пьет до
умопомрачения, доводя себя до беспамятства.

К тому времени, когда подошли Ань Сяонин и Мэй Яньян, Цзинь Цинъянь уже напился и
лежал на диване с закрытыми глазами.

"Господин Линг, я слышала, вы просили составить мне компанию?" - спросила Ань Сяонин,
которая была в маске.

Линг Сие выразил согласие и сказал: "Вы не хотите?".

Ань Сяонин кивнула и села рядом с ним. Она протянула ему стакан с ликером и налила себе
еще один.

Затем она подняла бокалы и сказала: "Позвольте мне сначала выпить за вас".

Линг Сийе держал бокал в руке и смотрел, как она допивает свой. "Когда вы пьете, вы так же
грациозны, как во время танца. Какое приятное зрелище", - похвалил он.

Ань Сяонин поставила ноги на журнальный столик, демонстрируя свои босоножки на каблуках,
украшенные сверкающими кристаллами - совершенно великолепные.
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